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Statut du présent mémoire
Le présent document spécifie un protocole de l’Internet sur la voie de la normalisation pour la communauté de l’Internet, et
appelle à des discussions et suggestions pour son amélioration. Prière de se référer à l’édition en cours des "Protocoles
officiels de l’Internet" (STD 1) pour voir l’état de normalisation et le statut de ce protocole. La distribution du présent
mémoire n’est soumise à aucune restriction.

Notice de Copyright
Copyright (C) The ETF Trust (2007).

Résumé
La RFC 3966 déclare explicitement que les URI "tel" ne peuvent pas représenter une chaîne de numérotation. Cela ne laisse
aucun  moyen  pour  spécifier  une  chaîne  de  numérotation  de  façon  normalisée.  Une  grande  confusion  existe  avec  le
paramètre  d'URI  SIP  "user=phone",  et  spécifiquement,  si  il  peut  représenter  une  chaîne  de  numérotation.  Le  présent
mémoire crée une nouvelle valeur pour le paramètre d'utilisateur "dialstring", afin qu'on puisse spécifier "user=dialstring"
pour coder une chaîne de numérotation comme URI "sip:" ou "sips:".
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1. Introduction

L'utilisateur d'un téléphone a souvent une interface d'utilisateur limitée, et dans certains cas, elle est limitée à un clavier de
10  clés  (et  parfois  une  fonction  "flash"  avec  le  crochet  commutateur).  L'utilisateur  saisit  une  série  de  chiffres  qui
déclenchent une fonction quelconque. La séquence saisie, appelée "chaîne de numérotation", peut être traduite en numéro
de téléphone ou invoquer un service spécial. Dans de nombreux modèles récents, la correspondance entre une chaîne de
numérotation et un numéro de téléphone ou un URI de service est contenue dans le téléphone (digitmap). Cependant, de
nombreux téléphones et adaptateurs de terminaux ne disposent pas de mécanismes de traduction internes. Sans mécanisme
de traduction dans le téléphone, celui-ci doit envoyer la chaîne de numérotation dans un URI "sip:" ou "sips:" [RFC3261] à
un intermédiaire qui peut transformer la chaîne de numérotation en un numéro de téléphone ou une invocation de service.
L'intermédiaire est en mesure d'effectuer cette transformation s'il connaît le contexte (c'est-à-dire le plan de numérotation)
dans lequel le numéro a été composé.

Il y a là un problème. L'intermédiaire ne peut appliquer sa transformation que s'il reconnaît que la partie utilisateur de l'URI
SIP est une chaîne de numérotation. Or, il n'existe actuellement aucun moyen de distinguer une partie utilisateur constituée
d'une chaîne de numérotation d'une partie utilisateur composée de caractères susceptibles d'apparaître dans une chaîne de
numérotation.

L'utilisation de détecteurs DTMF (multi-fréquences bi-tonalités) après que le numéro initial a été composé n'est pas rare.
Certains systèmes ont pour fonction commune d'exprimer une chaîne de caractères qui comprend des délais fixes ou, dans
certains cas, une "attente de fin d'appel", après laquelle des signaux DTMF supplémentaires sont émis. Par exemple, de
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nombreux systèmes  de messagerie  vocale  utilisent  un numéro  de téléphone commun, après  quoi le  système attend le
numéro  de  la  boîte  aux  lettres  souhaitée  sous la  forme d'une  série  de  chiffres  DTMF pour déposer  un message.  De
nombreuses passerelles ont la capacité d'interpréter de telles chaînes, mais il n'existe pas de méthode normalisée pour les
exprimer, ce qui entraîne des problèmes d'interopérabilité entre les points d'extrémité. Il s'agit là d'un autre cas où il serait
utile de pouvoir indiquer qu'une chaîne de numérotation est présentée.

2. Terminologie

Les mots clés "DOIT", "NE DOIT PAS", "EXIGE", "DEVRA", "NE DEVRA PAS", "DEVRAIT", "NE DEVRAIT PAS",
"RECOMMANDE", "PEUT", et "FACULTATIF" en majuscules dans ce document sont à interpréter comme décrit dans le
BCP 14, [RFC2119].

Il est supposé que le lecteur est familier avec la terminologie et les acronymes définis dans la [RFC3261].

3. Exigences

Un mécanisme permettant d'exprimer une chaîne de numérotation dans un URI "sip :" ou "sips :" est nécessaire. Une chaîne
de numérotation se compose d'une séquence 
* des chiffres de 0 à 9
* des caractères spéciaux # et *
* des chiffres DTMF A-D
* des caractères représentant une courte pause et un "Attente de fin d'appel" dans une chaîne de numérotation.

Note :  DTMF (multi-fréquences  bi-tonalités).  Chaque "tonalité"  correspond en fait  à deux fréquences superposées.  La
DTMF est une matrice 4 x 4 avec quatre fréquences de ligne (697, 770, 852, 941 Hz) et quatre fréquences de
colonne (1209, 1336, 1477, 1633). La plupart des téléphones ne mettent en œuvre que 3 des 4 colonnes, qui sont
utilisées  de  la  même manière  que  le  clavier  téléphonique.  Ainsi,  le  chiffre  2  correspond  à  la  première  ligne,
deuxième colonne, et se compose des fréquences 770 Hz et 1209 Hz mélangées. La quatrième colonne n'est pas
utilisée  dans  le  réseau  téléphonique  public  commuté  (RTPC).  Les  "chiffres"  de  la  quatrième  colonne  sont
généralement exprimés à l'aide des lettres A à D. Ainsi, "C" correspond à 852/1633Hz. Certains systèmes utilisent
ces chiffres, c'est pourquoi nous les incluons dans la définition de la chaîne de numérotation.

Une chaîne de numérotation existe toujours dans un contexte. Le contexte DOIT être spécifié lors de l'expression d'une
chaîne de numérotation.

Il DOIT être possible de faire la distinction entre une chaîne de numérotation et une partie utilisateur composée des mêmes
caractères.

4. Solution

Une nouvelle valeur de remplacement est définie pour le paramètre "userinfo" des URI "sip :" ou "sips :": "dialstring".
Cette valeur peut être utilisée dans un URI "sip :" ou "sips :" lorsque la partie utilisateur est une chaîne de numérotation. La
chaîne de numérotation est une séquence des caractères 0-9, A-F, P, X, '*' et '#'. E représente *, F représente #, P est une
pause (courte attente, comme une virgule dans une chaîne de modem) et X représente "attendre la fin de l'appel".

Lorsque la chaîne "user=dialstring" est utilisée, un paramètre de contexte, tel que défini dans la [RFC3966], DOIT être
spécifié. Le paramètre de contexte est normalement un nom de domaine. Le nom de domaine ne doit pas nécessairement se
résoudre en un hôte réel, mais DOIT être sous le contrôle administratif de l'entité qui gère le contexte téléphonique local. La
valeur du paramètre de contexte est normalement configurée dans l'agent utilisateur.

La syntaxe du paramètre de contexte suit les mêmes conventions que le même paramètre dans la [RFC3966], c'est-à-dire
qu'il apparaît entre les chiffres et le "@" dans le userinfo [RFC3261] de l'URI :

dialstring = dialstring-digits context ; contexte d'après la RFC 3966
dialstring-digits = *dialstring-element dialstring-digit *dialstring-element
dialstring-digit = HEXDIG / "*" / "#" ; HEXDIG d'après la RFC 3966
dialstring-element =  dialstring-digit / "P" / "X" / visual-separator ; visual-separator d'après la RFC 3966
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Une chaîne de numérotation NE DEVRAIT PAS être utilisée pour une adresse d'enregistrement (AoR, Address of Record)
dans un REGISTER. Les paramètres sont ignorés lors de l'enregistrement. Ainsi, deux enregistrements avec des contextes
téléphoniques différents seraient considérés comme équivalents, ce qui n'est probablement pas souhaitable.

Un serveur mandataire ou un agent utilisateur de bout en bout (B2BUA,  Back to Back User Agent) [RFC3261], qui est
d'autorité pour le contexte, peut traduire la chaîne de numérotation en un numéro de téléphone ou en un URI d'invocation
de service. Le numéro de téléphone PEUT être exprimé sous la forme d'un URI "tel:" mondial ou local, ou PEUT être laissé
sous la forme d'un URI sip: ou sips: avec la valeur du paramètre URI changée de "user= " en "user=phone".

Voici quelques exemples d'utilisation de chaîne de numérotation : 
 
; ce qu'un téléphone SIP pourrait émettre quand un utilisateur entre l'extension 123 ;

sip:123;phone-context=atlanta.exemple.com@exemple.com;user=dialstring

; les systèmes existant de messagerie vocale ont une extension d'accès locale, puis s'attendent à voir le numéro d'extension 
comme DTMF pour la boîte aux lettres : 

sip:450X123;phone-context=biloxi.example.com@example.com;user=dialstring

5. Considérations relatives à l'IANA

La [RFC3969] définit un sous registre de paramètres d'URI "sip:" ou "sips:". Le paramètre "user" est spécifié comme ayant
des valeurs de chaîne prédéfinies.

La présente RFC définit une nouvelle valeur pour le paramètre "user" : "dialstring". Cette RFC a été ajoutée à la liste des 
références pour le paramètre "user".

6. Considérations sur la sécurité

Les chaînes de numérotation exposées à l'Internet peuvent révéler des informations sur des détails du réseau interne ou des
invocations de service qui pourraient permettre à des attaquants d'utiliser le RTPC ou l'Internet pour attaquer ces systèmes
internes. Normalement, les chaînes de numérotation NE DEVRAIENT PAS être envoyées au-delà du domaine du client
d'agent d'utilisateur (UAC,  User Agent Client). Si elles sont envoyées  sur l'Internet,  elles DEVRAIENT être protégées
contre l'écoute par la sécurité de la couche transport (TLS, Transport Layer Security) conformément aux procédures de la
[RFC3261].
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